THOA THUAN HQP TAC VE GIAO DYC
GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU NUGC CONG HOA BUN-GA-RI
GIAI POAN 2025-2028

Chinh pht nuéc Cong hda xa hdi chit nghia Viét Nam va Chinh phil nude
Cong hoa Bun-ga-ri, dui day goi tat 12 “hai Bén”;

Can cir Piéu 2 va Pidu 3 cua Théa thudn giita Chinh phi nuéc Cong hoa
xi hdi chi nghia Viét Nam va Chinh phti nuéc Cong hoa Bun-ga-ri vé& hop tac
vin héa, khoa hoc va gido duc, ky ngay 18 thang 9 ndm 2000 tai S6-phi-a;

Trén co s& hop tac truyén théng cé hiéu qua trong linh vuc gido duc giira
hai Bén;

Xuét phét tir nguyén vong tiép tuc md rong va ting cudng s hop téc ndy;

P4 théa thuan nhu sau:

PILU 1

Hai Bén hgp tac trong céc linh vuc sau:

1. Trao dbi kinh nghiém va thdng tin vé hé théng gi4o duc ctia hai Bén lién
quan dén phat trién, quan 1y va lap ké hoach gio dyc.

2. Trao dbi giang vién, sinh vién, nghién ctru sinh, thuc tdp sinh sau dai hoc
ciing nhu céc hinh thirc hop tac khac.

3. Khuyén khich hop tac truc tiép giira cac co s& gido duc phé théng va co
s& gido duc dai hoc cia hai Bén.

4. Khuyén khich hoc tap tiéng Viét va tiéng Bun-ga-ri.




PIKLU 2

1. Hai Bén s& trao dbi hing nam cép cho nhau céc loai hoc béng theo ting
trinh d§ va hinh thirc nhu sau:

a) 5 (nam) hoc bong dio tao trinh d6 dai hoc hojc thac si tai céc co s gido
duc dai hoc cua mdi Bén, bao gém ca khoa hoc ngdén ngir bit budc;

b) 5 (ndm) hoc béng d#o tao trinh d6 tién si trong thoi gian ¢ hiéu lyc cua
Thoa thuén;

¢) 2 (hai) hoc bdng thuc tap sinh sau dai hoc hodc nghién ciru khoa hoc
vai thoi gian 9 thang hodc dugc chia thanh céc hoc bdng nhé vdi thai gian t6i
thiéu 13 3 (ba) thang;

d) M&i nam, 2 (hai) hoc bdng thuc tip ngén ngir v6i thoi gian tir 6 (sau)
thang toi 1 (m§t) nam.

2. Quy trinh xét tuyén dugc xé4c dinh theo quy dinh cta Bén gui va hd so
cén thiét duge xac dinh theo yéu ciu ciia Bén tiép nhan, phil hop véi cc quy dinh
hién hanh.

3. Hb so cia ung vién dugc trao cho Bén tiép nhan théng qua co quan dai
dién ngoai giao tai Ha Ni hodc S6-phi-a trudc ngay 1 thiang 4 hing nam.

4. Hai Bén théng bdo cho nhau thong qua co quan dai dién ngoai giao ciia
nudc minh trude ngay 15 thing 7 cing nim dé vé quyét dinh tiép nhén g vién.

PIEU 3

Sinh vién, nghién cttu sinh va hoc vién sau dai hoc dugc tiép nhén theo
Thoa thuén ndy dugc huong céc quyén loi sau déy:

1. Mién hoc phi tai c4c trudng dai hoc cong lap cua mdi nudc.

2. Puge cip sinh hoat phi hang thang theo quy dinh hién hanh cua méi
nudc.

3. Puogc clp chd & trong ky tiic x4 va dugc mua vé dn tai nha n sinh vién
theo céc diéu khoan va didu kién gidng nhu cho sinh vién dia phuong, nghién ciru
sinh, hoc vién sau dai hoc.




4. Pugc hudng chiam soc y té theo quy dinh ctia phép luit hién hanh cua
mdi nudc.

5. Chi phi di lai cho sinh vién, nghién ciru sinh tién si va hoc vién sau dai
hoc di dén noi hoc tap hoic thuc tip trong ldnh thé cuia Bén tiép nhan do Bén gui
hodc c4 nhan ngudi nhan hoc béng chi tra.

PIEU 4

Hai Bén théng bdo cho nhau v& cic chuong trinh héi thao, hdi nghi khoa
hoc, hdi nghi chuyén d& hoic cac hoat déng khéc c6 lién quan dén phat trién gido
duc & hai nuéc duge td chirc & cip qubc gia hoidc qubc té.

PIEU 5

Hai Bén khuyén khich va hd trg viéc thiét 1ap quan hé hop téc truc tiép gitra
céc co s& gido duc phd théng va co s& gido duc dai hoc clia mdi Bén phi hop voi
phép ludt cia mi nuée nhim myc dich:

1. Trao d6i ké hoach va chuong trinh hoc tip, sich gido khoa, tai liéu nghe
nhin ding trong cac co s& gi4do duc phd thng va co so gido duc dai hoc.

2. Nghién ctru lich sir, ngén ngit, vin hoc, dia ly va phong tuc tdp quan cua
hai nudc.

3. Trao dbi thong tin vé quan 1y c6 hiéu qua qua trinh do tao.

4. Trao dbi sinh vién, hoc vién sau dai hoc va can bd giang day.

5. Trao dbi c4n bd khoa hoc dé cting 1am viéc trong cdc du 4n khoa hoc va
k¥ thuat uu tién.

6. Khuyén khich thiét 1ap quan hé truc tiép giira cac co s& gido duc dai hoc,
bao gdm ca viéc thuc hién cac dy an Erasmus Mundus+.

PIEU 6

1. Trong thoi gian c6 hiéu luc cia Thoa thudn ndy, hai Bén trao dbi céc
doan cén bd véi sb lugng khong qué 5 ngudi va thai gian khong qua 6 (sdu) ngdy
dé tim hiéu hé théng gi4o duc, kinh nghiém quén 1y gido duc, t5 chirc cong tic




nghién ciru khoa hoc va giang day cling nhu trao d6i cac van dé mé rdng va phat
trién sy hgp tac trong linh vuc gido duc.

2. Bén cir chi tra chi phi di va vé quoc té giira hai thi d6 va bao hiem y t€
cho céc dai biéu cua nudc minh cir di.

3. Bén nhéin chju moi chi phi vé an, & va di lai trong pham vi lanh thé ctia
nudc minh trong thdi gian doan dai biéu ciia Bén cir & nudc minh.

PIEU 7

Céc Bén s& khuyén khich su hop tac gilra cic co s& gido duc dai hoc cia
hai nudc trong viéc thuc diy hoc tap subt doi va ning cao trinh d6 chuyén mén.

PIEU 8

1. Phia Bun-ga-ri danh cho Viét Nam 2 (hai) suit hoc bdng tham gia hdi
thao mua hé vé& ngdn ngit, vin hoc va vin héa Bun-ga-ri nhu sau: 01 (m{t) suét
cho hdi thao mua hé tai Truéng dai hoc S6-phi-a va 01 (mét) suét cho héi thao
mua hé tai Truong dai hoc Veliko Tarnovo.

Phia Bun-ga-ri s& cdp cho hai ngudi tham gia hoi thao nay chi phi an, &
ciing nhu céc chuong trinh hoc tap va vin héa mién phi. Nhimg ngudi tham gia
héi thao phai tra chi phi di lai téi noi dién ra héi théo.

2. Phia Viét Nam s& cip cho 2 (hai) ngudi tham gia héi thao tiéng Viét chi
phi @n, & ciing nhu cac chuong trinh hoc tdp va vén héa mién phi. Nhimng nguoi
tham gia hdi thao phai tra chi phi di lai t6i noi dién ra héi thao.

PIEU 9

1. Hai Bén s& hd trg viéc hoc va quang b4 céc ngdn ngif va vin hoc tiéng
Viét va tiéng Bun-ga-ri tai cac trudng dai hoc ciia minh. Lién quan dén viéc nay,
khi hai Bén mong muén va theo kha ning ctia minh, trén co s& cé di co lai, hai
Bén s& giri cac giang vién day tiéng Viét va tiéng Bun-ga-ri ctia Khoa Ngén ngit
Cb dién va Hién dai tai Pai hoc S6-phi-a va mét truong dai hoc phit hgp cua Viét
Nam dugc Bd Gido duc va Pao tao Viét Nam gidi thi€u hoéc dé cur theo céc didu
khoan va diéu kién sau:




a) Chi phi di lai cta giang vién dén va di tir thanh phd ma ho lam viéc tai
nudc nhin s& do Bén gri chi tra.

b) Bén nhén sé& tra luong hang thang cho cac giang vién theo quy dinh cua
phap luat hién hanh ctia mdi nuéc, theo trinh d6 va s6 nam phuc vu cla giang
vién.

¢) Bén nhan s& cung cip chd & mién phi thich hgp cho cic giang vién. Céc
giang vién s& phai tra céc chi phi sinh hoat ca nhan nhu dién thoai, cAp nuéc, dién,
sudi 4m, khi dbt.

d) Ca hai Bén sé& cung cip cho céc giang vién chim séc y té theo quy dinh
cia phap luat hién hanh tai qudc gia tuong tmg.

2. Cac giang vién theo Théa thuidn nay s& khdéng thudc dién phai cap gidy
phép lao dong. Trong thdi gian 1am viéc & nudc tiép nhan, cac gidng vién cé nghia
vu tudn thu theo quy dinh phap luat cuia nudc sé tai.

PIEU 10

1. Cong dan tir ca hai nuéc di theo Thoa thuin nay sé& duge mién 1€ phi luu
tr dai han, 18 phi kéo dai thoi gian luu tri cia ho trong pham vi qudc gia twong
ing (nu c6) cling nhu mién phi cp thi thuc.

2. Cong dan tir c4 hai nude di theo Thoa thudn nay s&€ phai np don xin gidy
phép cu tru theo céac diéu khoan va diéu kién cua quy dinh phap luét cé hiéu luc
tai qudc gia tiép nhan.

PIEU 11

1. Théa thugn nay c6 thé dugc sira d6i, b sung theo sy théa thuan bing
van ban cua hai Bén qua dudng ngoai giao. Moi sira doi, b sung nhu vay 1a mgt
phan khéng tach rai cia Thoa thuén.

2. Moi bat dong phat sinh gitra hai Bén lién quan dén viéc dién giai hodc
thuc hién Thoa thuin nay s& duoc giai quyét théng qua tham vén hodic thuong
lugng giira hai Bén.




PIEU 12

1. Thoa thudn nay s& cé hidu luc ké tir ngay ky va cé hiéu lyc trong thoi
han ba (3) ndm. Théi han hi€u lyc ciia Théa thuén nay cé thé dugc tu dong gia
han thém ba nam lién tiép, trir khi mét trong cac Bén yéu ciu chdm dirt Thoa
thuan véi thong bao bing vin ban sau (6) thang trudce khi hét hiéu lyc.

2. Trong trudmg hop hiéu lyc cia Théa thuin niy dugc gia han, méi Bén
c6 thé théng béo bing van ban cho Bén con lai bat ky lic nio vé y dinh chdm dirt
Thoa thuén. Trong truong hop d6, Thoa thudn s€ duge chim dirt séu (6) thang sau
khi Bén con lai nhan dugc thdng bao bﬁng van ban. Viéc thyuc hién cac sang kién
va hoat dong chung dang di&n ra vin cin duoc tiép tuc cho dén khi két thic.

Lam tai Ha Noi, ngay ....... /11/2024, duoc lam thanh hai (02) ban, bing
tiéng Viét, tiéng Bun-ga-ri va tiéng Anh, céc van ban cé gié tri nhu nhau. Trong
trudng hop c6 khac biét vé giai thich, ban tiéng Anh s& duge ding lam cén cir.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHIiNH PHU
NUGC CONG HOA XA HOI NUOC CONG HOA BUN-GA-RI
CHU NGHIA VIET NAM

/

NGUYEN KIM SON GALIN TSOKOV
BO TRUONG BQ TRUONG
BO GIAO DUC VA PAO TAO BO GIAO DUC VA KHOA HQC




AGREEMENT FOR COOPERATION IN THE FIELD OF EDUCATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
FOR THE PERIOD 2025-2028

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Government of the Republic of Bulgaria, hereinafter referred to as the “Parties”,

Referring to Article 2 and Article 3 of the Agreement for Cooperation in
the Field of Culture, Science and Education between the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam and the Government of the Republic of Bulgaria,
signed on September 18, 2000 in Sofia;

Recognizing the traditional fruitful cooperation between the two Parties in
the field of education,

Motivated by the mutual will to further widen and deepen this cooperation,
Have agreed as follows:

ARTICLE 1
The Parties shall cooperate in the following spheres:

1. Exchange of good practices and information on the educational systems
of both countries concerning the educational development, management and
planning;

2. Exchange of lecturers, students, doctoral students and post-graduate
students as well as other forms of cooperation;

3. Promotion of direct cooperation between the schools for secondary and
higher education of the two Parties;

4. Encouraging the study of Vietnamese and Bulgarian languages.




ARTICLE 2

1. The Parties shall annually exchange scholarships for educating/training
purposes as follows:

a) Up to 5 (five) scholarships annually to study in state higher education
institutions for bachelor’s or master’s degree, including a compulsory course for
studying the respective language; '

b) Up to 5 (five) scholarships for doctoral programmes for the validity
period of this Agreement;

c) Up to 2 (two) nine-month scholarships annually for post-graduate
specializations or research, or divisible for a period of at least 3 (three) months;

d) Up to 2 (two) short-term language specializations annually for a period
from 6 (six) months to 1 (one) year.
2. The selection procedure shall be determined by the sending Party and the

necessary documents shall be set up by the receiving Party in accordance with the
local legislation in force.

3. The documents of the candidates shall be presented to the respective
Party before the 1 of April each year through the diplomatic missions in Sofia
and Hanoi.

4. Each of the Parties shall notify the other one about their decision
regarding the approved candidates before the 15" of July of the respective year
through their diplomatic missions.

ARTICLE 3

For students, doctoral students and post-graduate students accepted under
this Agreement, the Parties shall provide the followings:

1. Exemption from education fees of the state schools for higher education;
2. Monthly scholarship in accordance with the local legislation in force;

3. Lodging at a hostel and right to use students’ canteen against payment
in accordance with the terms and conditions for the local students, doctoral
students and post-graduate students;

4. Medical care in accordance with the legislation in force in the receiving

country.




5. The travel expenses of the students, doctoral students and the post-
graduate students to the place of their education or specialization on the territory
of the receiving Party shall be borne by the sending Party, or by the respective
scholarship holder.

ARTICLE 4

The Parties shall inform each other about all scientific seminars and
symposia, specialized conferences, discussions and other events related to
education within the territories of both Parties, and organized at international or
national level.

ARTICLE 5

The Parties shall encourage and cooperate for the establishment of direct
relations between the schools for secondary and higher education of both Parties
in accordance with the laws of each country, with the aim to:

1. Exchange syllabi and curricula, textbooks, audio and video materials
related to the education process conducted at the schools for secondary and higher
education;

2. Study the history, language, literature, geography and traditions of both
countries;

3. Exchange information on the effective management of the educational
process;

4. Exchange students, post-graduate students and lecturers;

5. Exchange of researchers for joint work on priority scientific and,
technical projects.

6. Encourage the establishment of direct relations between the higher
education institutions, including the implementation of Erasmus Mundus+
projects.

ARTICLE 6

1. For the period of validity of this Agreement, the Parties shall exchange
one delegation consisting of up to 5 experts for a term of up to 6 (six) days with
the aim to study the education system, the experience in the field of the education
management, the organization of the scientific and lecturing activity, discussions




of issues related to the widening and development of cooperation in the field of
education.

2. The international travel expenses from capital to capital as well as the
medical insurance of the respective experts shall be borne by the sending Party.

3. The receiving Party shall cover the expenses for hotel accommodation,
food and transport expenses within its territory for the delegation during their stay
in the country.

ARTICLE 7

The Parties shall encourage the cooperation between the institutions for
higher education of both Parties to promote lifelong learning and professional
qualification upgrading.

ARTICLE 8

1. The Bulgarian Party shall provide 2 (two) places for summer seminar in
Bulgarian language, literature and culture as follows: 1 (one) place for the summer
seminar at the Sofia University “St. Kliment Ohridski” and 1 (one) place for the
summer seminar at the University of Veliko Tarnovo.

The Bulgarian Party shall provide these two participants with free of charge
full board (food and lodging), as well as with educational and cultural programme.
The participants shall bear the expenses for transportation to the place where the
respective seminar is to be carried out.

2. The Vietnamese Party shall provide 2 (two) places for summer seminar
in Vietnamese language and shall provide these two participants with free of
charge full board (food and lodging), as well as with educational and cultural
programme. The participants shall bear the expenses for transportation to the
place where the respective seminar is to be carried out.

ARTICLE 9

1. The Parties shall support learning and promotion of Vietnamese and
Bulgarian languages and literature at their universities. In this relation, in case
they wish so and according to their capacities, the Parties shall, on reciprocal
basis, send lecturers in Vietnamese and Bulgarian languages in the Faculty of
Classical and Modern Philology at Sofia University and a Vietnamese university
introduced or nominated by the Ministry of Education and Training of the




Socialist Republic of Viet Nam respectively under the following terms and
conditions:

a) The travel expenses of the lecturers to and from the respective town they
are employed in the receiving country shall be borne by the sending party;

b) The receiving party shall provide the lecturer with a monthly
remuneration in accordance with the provisions of the legislation in force in the
country, considering the lecturer’s degree and years of service;

c) The receiving party shall provide the lecturers with appropriate free-of-
charge lodging. The lecturer shall cover the personal living expenses such as
phone calls, water supply, electricity, heating, gas;

d) Both parties shall provide the lecturers with medical care in accordance
with the legislation in force in the respective country. |

2. The lecturers under this Agreement shall not need a work permit. While
employed in the host country, the lecturers shall be obliged to comply with the
laws of this country.

ARTICLE 10

1. The persons from both countries, who travel in pursuance of this
Agreement, shall be exempted from fees for long-term stay, fees for prolongation
of their stay within the respective country as well as from fees for visas issue.

2. The persons from both countries, who travel in pursuance of this
Agreement, shall apply for residence permit under the terms and conditions of the
legislation in force in the respective receiving country. |

ARTICLE 11

1. This Agreement can be supplemented or amended upon mutual written
consent of both Parties through diplomatic channels. Such supplements or
amendments shall be an integral part of the Agreement. ‘

2. Any dispute between the Parties arising from the interpretation or
implementation of this Agreement shall be settled through consultation or
negotiation.

ARTICLE 12

1. The present Agreement shall enter into force on the date of its signing
and shall remain in force for a period of three years. The period of validity of this
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Agreement may be automatically extended for successive periods of three years,
unless one of the Parties requests its termination with six months’ written notice
prior to the expiry of its validity.

2. In case the validity of this Agreement is extended, each Party may in any
time notify in writing the other Party of its intention to terminate the Agreement.
In such a case, the Agreement shall be terminated six (6) months after such written
notification has been received by the other Party. Whereas the implementation of
ongoing joint initiatives and activities should continue until completion thereof.

Done in Ha Noi on November “.......... » 2024 in two (2) original copies,
each in the Vietnamese, Bulgarian and English language, all texts being equally
authentic. In case of differences in the interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
VIET NAM

NGUYEN KIM SON GALIN TSOKOV |
MINISTER MINISTER
MINISTRY OF EDUCATION MINISTRY OF EDUCATION

AND TRANING AND SCIENCE




CIIOPA3YMEHHE 3A CbTPYJHHUUYECTBO B OBJIACTTA HA
OBPA30OBAHHUETO MEXIY NPABUTEJICTBOTO HA
COLUUAJINCTUYECKA PEITYBJIIMKA BUETHAM
51
IMPABUTEJICTBOTO HA PENTIYBJIMKA BbJIT'APUSA
3A IIEPUOJA 2025 — 2028 T'OAUHA

IMpasutenctsoto Ha Coumanuctuuecka peny6bavka BueTHam u
MpaBUTENCTBOTO Ha PenyGnuka Bbrarapus, Hapuyanu no-goiny ,,CtpaHute®,

Ha ocHoBaHHe 4. 2 1 4. 3 or Cnioroa6ata 3a CbTpyAHHYECTBO B 06)1aCTTa
Ha KyJTypaTa, Haykata 4 0Opa3oBaHHETO MEXKAY MpPaBHTENCTBOTO Ha
CouuanuctHyecka penybnuka BuerHam u mpaBuTencTBotTo Ha PemyGiuka
Buarapus, noanucana Ha 18 centemBpu 2000 r. B Codus,

KaTO OTYHTAT TPAAULMOHHOTO MON30TBOPHO CBTPYIHHMYECTBO MEXKAY
IBeTe CTPaHHu B obJyacTra Ha 06pa3oBaHUETO,

BOJEGHH OT ofImara BoNsA 3a [O-HATaThLUHO paslypsaBaHE H
3aabJi00YaBaHe Ha TOBa CBTPYAHHYECTBO, CE CllOpasyMsxa 3a CJICAHOTO:

Ynen 1

CrpaHuTe CH CHTPYQHHYAT B CIEAHUTE Chepu:

1. O6MeH Ha n0OpHu NMpaKTHKH ¥ Ha HHQopMauus 3a 06pa3oBaTEHHTE
CHCTEMH Ha ABETE AbPrKaBH B obnacTuTe 06pa3oBaHue, pa3sBUTHE, yIIpaBleHUe
H TUIaHHpaHe.

2. O6MeH Ha mpenojgaBateiy, CTYJEHTH, JOKTOPAHTH M CHELHATIH3aHTH,
KaKTo u Apyrd GpopMH Ha CbTPYAHHYECTBO.

3. HacbpuaBaHe Ha MNpPSKOTO CBHTPYAHHYECTBO MEXAY CpPEAHHTE H
BUCLUKTE YYHJIMLLA B ABETE CTPAHH.

4. HacbpuaBaHe H3yyaBaHETO Ha 6bIrapcky 4 BHETHAMCKH €3HK.




Ynen 2

1. CTpaHuTe CH IPEHOCTaBAT €XKEroJHO CTHICHAMH 3a oOy4yeHue H
crielHaTi3aLus, KaKkTo Cle/Ba:

a) 10 5 (MeT) CTUNEeHAHH exerogHo 3a obyueHHe B AbPXKABHH BUCLIH
yuuIHIla B 0Opa3oBaTeNHO-KBaTH(pUKALMOHHA CTeneH ,06akanapbp” MM
,»MarucThp®, BKJIOUBALIA 3a{b/DKMUTENIHO KypC 3a M3y4YyaBaHe Ha ChOTBETHHUA
€3HK;

6) mo 5 (met) cTuneHaun 3a obyueHHe B oOpaszoBaTe]HaTa M Hay4Ha
CTemneH ,,J0KTOp" 3a MMepro/ia Ha BANHAHOCTTa Ha ToBa CriopasyMeHue,

B) n0 2 (ABe) neBeTMECEYHH CTUIMEHIUH €XKEroJHO 3a CICAAMIIOMHA
crieq{any3alys WM Hay4HH U3Ce]BaHHs WK AEIMMH 3a CPOK OT MHHHUMYM
3 Mecena;

r) mo 2 (aBe) KpaTKOCPOYHH €3UKOBH CIIelMalM3alliH €XErogHo 3a
nepuon ot 6 Meceua ao 1 roguna.

2. Tlpouenypara 3a mnombop Ha KaHAMAATHTE C€ OIpedeNns OT
u3npamamara CtpaHa, a HeoOXooMMHTE AOKYMEHTH C€ IOCOYBAT OT
npueMamiata CTpaHa B  CBOTBETCTBHE C  JCHCTBAIIOTO  MECTHO
3aKOHOAATENCTBO.

3. JlokyMeHTHTe Ha KaHAUAaTHTE Ce MPEAOCTaBAT Ha ChOTBETHATa CTPaHa
ype3 aumioMatuveckure mucud B Codpus u XaHo#l npenu | ampun Beska
roauHa.

4. Beaka ot CTpaHuTe yBeJIOMABa 3a pELIEHHETO CH OTHOCHO NpreMa Ha
KaHAMJATATE 4Ype3 CBOUTE OHWIIOMAaTHYECKH MUCHH mpeau 15 ronu cblara
rOJMHa.

Ynaen 3

CtpaHuTe ocurypsBaT Ha npuetute no tosa CriopasyMeHue CTyHAEHTH,
AOKTOPAHTH U ClIELUATM3AHTH:

1. OcBobGoxxnaBaHe OT TakcM 3a oOyyeHHME B Ibp)KaBHMTE BHCIIH
YUYHIIHLLA.

2. MeceuHa CTHIIEHAUA B CBbOTBETCTBHE C JACHCTBALLOTO HAUMOHAJIHO
3aKOHOAATCIICTBO.

3. HacransasaHe B CTYIEHTCKO OOLIEKHUTHE U MOJ3BaHE Ha CTYNEHTCKH
CTON cpelly 3anjaliaHe NpH YCIOBMATA U PeAa 32 MECTHHTE CTYAEHTH,
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OOKTOPAHTU H CIIELIHAJIN3AHTH.

4. MeauvUMHCKO OCHUrypsiBaHE CBIJIaCHO MAEHCTBALIOTO B CTpaHaTa
3aKOHOJATENCTBO.

5. ITbTHUTE pasxoayu Ha CTYAEHTHUTE, JOKTOPAHTHTE H CHELUAIN3aHTHTE
IO MACTOTO Ha obyueHHe WM chielManusauus B npuemainara CtpaHa ca 3a
cMeTKa Ha u3npaiauiara CTpaHa WM Ha CTHIIEHHAHTA.

Ynen 4

CrpaHuTe B3aMMHO ce HH(POpMUpAT 32 OpraHU3MpaHH OT yUHJIMIIATa Ha
MEX/IYHApOAHO MWJIH Ha HAUUOHAJHO paBHMINE HAy4YHHM CEMHHapH H
CUMITO3MYMHM, CleLHAIM3UpaHy KOH(EpeHLNH, TMCKYCHH M ApYTH NpOsABY,
CBbP3aHH C pa3BUTHETO Ha 0Opa3oBaHueTO B ABeTe CTpaHHu.

Ynen 5

CTpaHme B CBHOTBETCTBHE CBC CHOTBETHHUTE CH 3aKOHH HacbpHaBaT U
CbIAEhCTBAT 3a YCTaHOBSIBAHE Ha MPCKH BPB3KH MEXAY CPEAHHUTE H BHCIINTC
YUUIHUIIA OT ABETE CTpaHPI C uen:

1. O6MeH Ha y4yeGHM mporpaMH H yueOHH IUIaHOBe, y4eOHHIHM, YUeOHH
ayHo- ¥ BHAEOMAaTepHalli, CBbp3aHH C 00OYYEHHETO B CPEAHHTE U BUCIIUTE
YUHITHILA.

2. UsyuyaBaHe Ha HCTOpHATA, €3WKa, JIUTepaTypara, reorpadusra H
TpaJULMUTE HA JBETE CTPaHHU.

3. PasMsana Ha WHpOpManHs 3a e(peKTHBHOTO ynpaBleHHE Ha yd4eOHUS
npouec.

4. O6MeH Ha CTyeHTH, JOKTOPaHTH, CIELHAIH3aHTH U NpENoJaBaTeH.

5. OOMeH Ha HW3CNemOBaTelM 3a CbBMeCTHa paboTa MO NPHOPHTETHH
Hay4HH U TEXHUYECKU IPOEKTH.

6. HacbpuaBaHe Ha U3rpaXKAaHETO Ha NUPEKTHH BPb3KH MEXIAY BHCLIUTE
yuunuiia B asere CTpaHM, BIJIIOYMTENHO W 33 U3NBJIHEHHE HA IPOEKTH IO
nporpama Epazbm+.

Ynaen 6

1. Horosapswute ce CTpaHH pa3sMeHSAT 3a NepuoAa Ha BIHAHOCTTA Ha
tosa CniopasyMeHuUe eHa feNeralus, CbCTOAIA CE OT A0 5 €KCIEPTH 3a CPOK
10 6 (uectT) AHY © Len 3amo3HaBaHe ¢ oOpa3oBaTe/HaTa CHCTEMA, OINKTA B
ynpaBJIeHHETO Ha obpa3oBaHKeETO, OopraHu3aumaTa  Ha
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HAayYHOM3CJIEJIOBATENCKAaTa U INIpenofaBaTenckaTa AeHHOCT, o0chXKaaHe Ha
BBIIPOCH, CBbP3aHH C PasLIMPABAHETO H Pa3BUTHETO Ha CHTPYAHHYECTBOTO B
obnactra Ha 06pa3oBaHHUETO.

2. MexayHapogHUTe IBTHH pasXOOH OT CTOJMLA A0 CTONMUAa H
MEQMLIMHCKA 3aCTpaxoBKa Ha CBOTBETHHTE EKCIEPTH Ca 3a CMETKa Ha
u3npamainata Ctpana.

3. Ipuemanrata CTtpaHa NoemMa pa3sXxoJuTe 3a XOTEJICKO HacTaHsBaHE,
XpaHa U BbTPELIEH TPAHCIIOPT N0 BpeMe Ha NpebHBaBaHeTo Ha JeNeranusTa B
ceoata CtpaHa.

Ynen 7

CTpaHuTe Hachp4yaBaT ChTPYAHHYECTBOTO MEXAY BHCIUIMTE YYHIIHLIA HA
JBeTe ABPXABU NPH OpPraHM3UPAHETO Ha NpPOABIDKABALIOTO OOy4eHHe H
KypcoBe 3a OBHILIaBaHe Ha Mpo¢peCHOHaTHaTa KBaTHQHKaLUs.

Ynaen 8

1. Bwarapckara Ctpana otmycka 2 (Be) MecTa 3a JIETHH €3HKOBH
CeMHHapH N0 GBIArapCcKH e3uK, IUTepaTypa i KyJaTypa, KakTo ciensa: 1 (eaHo)
MACTo 3a JeTHusa cemuHap B Coduiickus ynmBepcuter ,,CB. Kiaument
Oxpuacku“ ¥ 1 MACTO 3a JIETHHA CEeMHHap BHB BenMKOTBPHOBCKHS
yHUBepcureT ,,CB.cB. Kupun u Metonuii®.

Bearapckata CTpaHa OCHrypsBa Ha ABaMara yY4acTHHIM Oe3riaTeH
NnaHcMOH (XpaHa W HacTaHABaHe), KakTo W y4eOHa M KyJITypHa mporpama.
YyYyacTHHLUHTE noeMaT TPAaHCIOPTHHTE pa3XoAd A0 M OT MACTOTO Ha
NnpoBeXAaHe Ha CeMUHapa.

2. BueTtHamckaTa cTpaHa OTIycKa 2 MecTa 3a JIETEH €3UKOB CEMUHAp Mo
BHETHAMCKM €3MK, KaTO OCHrypsBa Ha JBamara YYacTHULM Oe3niaTeH
MaHCHOH (XpaHa M HacTaHABaHE), KakTo M y4yeOHa M KyJTYpHa Mporpama.
VYacTHULUTE MOEMaT TPAHCIOPTHUTE pa3Xoxu MJO M OT MACTOTO Ha
NpoBEXIaHe Ha CEMHHapa.

Yaen 9

1. CrpaHuTe mnoanmoMaraT H3y4aBaHETO M pa3sNpOCTPaHABAHETO Ha
6bArapcKus U BUETHAMCKHUA €3UK H JIMTepaTypa B CBOMTE YHHBEPCUTETH. BbB
Bpb3Ka C TOBa MpPU HU3ABEHO JKEJlaHUe M CbOOpa3sHO BB3MOXHOCTHTE CH
CTpaHuTE CH pa3MeHST Ha PEeLUNIPOYHa OCHOBA JIEKTOPH MO OBIArapcKu M
BMETHAMCKH €3UK, CbOTBETHO BbB BHETHAMCKU YHHBEPCHUTET U BbB DakynreTa
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no knacudyeckd ¥ HoBuM (unonorun xkbM Couiickus yHuBepcuteT ,,CB.
Knument OXpuAcKH“, HOMHHHpaH M INpe{IoXeH OT MHHHCTEPCTBOTO Ha
obpasosanueTo U nogroroskara Ha ConnanucTHyecka perybanka BuetHawm,
TNpH CIIEOHHTE YCIOBHUA:

a) TpaHcmopTHHTE pa3xodM Ha JIEKTOpUTe N0 CHOTBETHHA TIpal Ha
MmecTopaboTa B npudeMainata CtpaHa u obpaTHO ce MOeMar OT U3npalaliara
Crpana.

6) Ilpuemamata CtpaHa oOCHrypsiBa Ha JIGKTOpHTE MECEYHO
Bb3HArpaXKJAeHe B CBHOTBETCTBHE C pa3nopeAbUTE Ha JeHCTBAlLOTO
3aKOHOJATEJICTBO B CTpaHaTa, UMAWKM MNpelBHJ HayyHaTa UM CTElNeH H
NPOCTYXKEHHTE FOAUHH.

B) IIpuemaiara CtpaHa ocurypsBa Ha JIEKTOPUTE MOAXOAAILO 6e3MnaTHO
xunuuie. JIeKTopsT caM 3amiaiia JHUYHHTE CH PasXoAH 3a U3APBKKA, KaTo
pasxoau 3a Tene)OHHU pasTOBOPH, pa3XOAUTEe 3a BOJAA, €JIEKTPOEHEprus,
OTOIUIEHHE, ra3.

r) JlBeTe cTpaHH OCHrYpsBaT Ha JIEKTOpPUTE MEAMLHMHCKO OCUIypsiBaHE
CBIJIaCHO JEHCTBALIOTO B CTPaHATa 3aKOHOAATEICTBO.

2. JlexTopuTe, npHeTH Ha ocHOBaHHMe ToBa Cnopa3yMeHHE, He ce
HY’KIajAT OT paspelunTenHu 3a pabota. Jlokato paboTaT B NpHEMallaTa
CrpaHa, IeKTOpHUTE ca JJIbXKHM Aa Ca3BaT 3aKOHUTE Ha Ta3H CTPaHa.

Yaen 10

1. Jlnuata ot aBere CTpaHH, NMBTyBally B H3MBJIHEHHE Ha TOBa
CniopasyMeHue, ce 0cBOOOXAaBaT OT TaKCH 3a ABJTOCPOYHO NpebuBaBaHe, OT
TaKCH 3a MPOAbJKaBaHe Ha IMPecTos UM B ChOTBETHATa CTpaHa, KakTo U OT
TaKCH 33 H3[aBaHe Ha BH3H.

2. Jluuara or aere CTpaHH, DbTyBalld B H3MNBJIHEHHE Ha TOBa
CniopasyMeHHe, KaHAMOATCTBAT 3a NPeNOCTaBsHe Ha NpaBo Ha npebuBaBaHe
Mo pelJa ¥ YCJIOBHATA Ha JeiCTBALIOTO 3aKOHOJATE/ICTBO HAa CHOTBETHATa
npuemMalilia cTpaHa.

Ynen 11

1. Toea Cnopa3symeHue Moxe Aa ObAe AONBIBAHO HIM H3MEHSHO IO
B3aHMHO INHCMEHO chbrylacue Ha ABere CTpaHH 1O AMILUIOMATHYECKH MBT.
TakuBa ponbiHEHHS MM H3MEHEHHMs ca Hepas[eilHa 4YacT OT TOBa
CnopasymeHue.




2. Benuku cnopose Mexxay CTpaHuTe, Bb3HUKHAIM IIPY ThJIKYBaHETO WU
U3MBAHEHHETO Ha ToBa CropasymeHHe, ce YpeKIAaT 4pe3 KOHCYNTalUuH H
NpEroBopH.

Unen 12

1. Hacrosmoro Cnopa3yMeHue BIM3a B CHJIa OT Jarara Ha HEroBOTO
NOANMCBAHE M OCTaBa B CHJIA 33 TPH rofuiueH nepuol. CpokbT Ha AeHCTBUE
Ha CriopasyMeHHETO MOXe Aa NPOAB/KH aBTOMAaTUYHO 3a HOB TPHUTOJHIICH
IIepuoJ], OCBEH aKO HAKOs OT CTPaHMTETE HE I0XKeNae Aa PEeKpaTH CpoKa My
Ha JefiCTBHE ¢ IHeCTMECeYHO MUCMEHO MpeAU3BECTHE NPEAM KPaliHHS CPOK.

2. B cnyuaii, ye neiictuero Ha Cropasymenneto Oble NMPONBINKEHO,
BCAKa OT CTPaHMTE, MO BCAKO BpEeME MOXE Ja yBENOMM IHCMEHO JApyrarta
Crpana 3a HamepeHHeTo cH Aa npekpatu Cnopasymenuero. B To3u cmydai
CriopazyMeHHETO ce npekpaTsaBa HIecT (6) Mecella ciej NONTy4aBaHETO Ha
NUCMEHOTO yBeloMJeHue oT Apyrara CrTpaHa, KaTO M3NBJIHEHHETO Ha
3aloYyHalM Bedye ChBMECTHM MHULMATHBY M 0Opa3oBaTeNHH HAEHHOCTH
NpOBJIXKAaBa IO TAXHOTO NPUKIIOYBAHE.

IlognucaHo B.......... eveerrenenn HA ciivinennn...202....... B gBa (2)
OPHTMHAIIHH €K3EMILUIIpa, BCEKH OT KOMTO Ha BHETHAMCKH, GBIrapcku 4
aHTIIMHACKA €3MK, KaTo M TpUTe TeKCcTa MMaT eJHakBa cHia. B ciyuvaii Ha
pasnuuus B THJIKYBAHETO MEPOAABEH € aHITIMACKHAT TEKCT.

3a npaBUTEJCTBOTO HA 3a npaBHTEJCTBOTO Ha
Counajnncruyecka penydanka Peny6nunka Bparapus
Buernam

HI'YEH KM H1IOH I'AJINH b. IOKOB
MuHuCTBP Ha 00pa30BaHHETO M
HayKaTa

MuHHCTBP Ha 00pa30BaHHETO H
NOArOTOBKATA




